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Priyanjali Suxena, Rajahmundry

Q: What are your hobbies/ habits?
- Which one is correct?

A: Both are correct with different
meanings. Hobbies (Plural of
hobby) are things that we do
just for pleasure. 

e.g.: Coin collection, CD collections, taking
longwalks in the evening, watching certain pro-
grammes on the TV etc. (Ææ®ΩüΔ éÓÆæç îËÊÆN)
★ Habit (Å©-¢√ô’) is a thing that we do often

and almost without thinking, and difficult to
stop doing. Habits can be good/ bad - like
taking coffee, drinking, etc., and getting up
early in the morning etc.

Q: As your wish/ like (O’ É≠ædç) - Which is 
correct?

A: Both are correct.

Q: Explain about commercial movie/ hit.

A: A movie which becomes very popular, and is
seen by a large number of people, and gets
a lot of money for the producer - commer-
cially (as business) it is a success. (Hit =
Success)

Q: He is seeing the doctor - Translate into
Telugu.

A: Åûªúø’ -¢Áj-ü¿’u-úÕ-E éπ©-´-¶-ûª’-Ø√oúø’/ éπ©’-Ææ’h-Ø√oúø’.
Q: Explain about the words that are not used in

present continuous tense like seeing, tast-
ing, etc.

A: Verbs expressing feelings and emotions
(¶μ«¢√-©†’, ÖvüË-é¬-©†’ ûÁLÊ° verbs) - like, dis-
like, love, hate, hope, etc. Verbs of actions
of the mind: know, understand, suppose,
etc. 'Have' to mean 'owning' something.
'Have' in the present continues means am/
is/ are having = eating/ drinking. Verbs of
sense perception (see, hear, smell - '´Ææ’h´¤
¢√Ææ†— ÉîËa Å®ΩnçûÓ (¢√Ææ† îª÷úøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ
é¬èπ◊çú≈). Taste = ®Ω’-*éπ®Ω-¢Á’i-† ÅØË Å®ΩnçûÓ, ®Ω’*
îª÷úøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ é¬èπ◊çú≈).

Q: Is there any way to get rid of stage fear if

anyone wants to give speech infront of huge
crowd?

A: You can get rid of stage fear by practice. It
gives you confidence. Even if you make mis-
takes and others laugh at you, you continue
to speak. After three or four attempts like
that, you can speak well.

Q: Explain the difference between People and
Public.

A: People = More than 2 or 3 persons, a group
of persons.

Public = The whole group of people in a soci-
ety/ under a government.

Sneha Agarwal, Manchirial

Q: Pakistan refused a visa to Praveen who was
to have travelled with the media delegation -
What is the meaning of the underlined part.

A: People thought/ He thought he would travel
- v°æßª÷ùç îËÆœ Öçú≈-LqçC, é¬F îËßª’-™‰ü¿’.

Q: Explain whether the following
sentences are correct or not and
explain the meaning of it in
Telugu.

✺ He is to have told

A: îÁ§ƒp-LqçC.
✺ He is to have been here

A: Ééπ\úø ÖçúÕ Öçú≈LqçC.
✺ He is to have his car repaired

A: é¬®Ω’ repair îË®·çîª’éÌE Öçú≈-LqçC.
-¢Á·ü¿ô Å†’-èπ◊†o v°æé¬®Ωç, é¬F Å™« ïJT Öçúø-

éπ-§Ú-´îª’a. All the sentences are correct.

Q: The citizens will remain subject to the same
tough restrictions - What is the meaning of
the underlined word?

A: Subject to = Under the power of/ ruled by/
controlled by.

Q: Explain the meaning of the words: Such as,

Lay on.

A: Such as = like, Men
such as Gandhi =
Men like Gandhi.

Lay on = Lay some-
thing on somebody =
To ask somebody to do
something unpleasant.

Q: Åûªúø’ é¬¢√-©ØË Ø√
certificates É´y-èπ◊çú≈ A°œpç-îª’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’ –
Translate into English.

A: Intentionally (é¬¢√-©ØË) he is with hold up
(É´yéπ§Ú-´úøç) my certificates making me go
round him.

Y. Gayathri, Asifabad

Q: Explain whether the following translations
are correct or not.

✱ áúø-ûÁ-J°œ ™‰E ´®Ω{çûÓ -Ø√Èé™«çöÀ °æ†’©÷ é¬™‰ü¿’.
Ø√èπ◊ î√™« ¶«üμ¿í¬ ÖçC = Owing to downpour

none of my work has completed. I am
very painful.
A: Owing to incessant rain/ downpour

my work has not been completed at
all.

✱ àç ´’E-≠œ-´ßª÷u †’´¤y? FÈé-Eo-≤ƒ®Ω’x
îÁ§ƒpL. Ñ °æE é¬ü¿E. (NÆæ’í¬_ îÁ°æpúøç)
= What a man you are. How many
times have to tell you this work can
not be done.

A: Correct (... have I to tell you - -Å-Ø√--L.)
Q: Ø√èπ◊ Ç ´÷vûªç ûÁL-ßª’-ü¿-†’-èπ◊-Ø√o®√? ØË†’

´‚®Ω’^úÕE  Å†’-èπ◊-Ø√o®√? îËÆœçC î√©’, é¬Ææh
´’®√u-ü¿í¬ Öçúø’ - Translate into English. 

A: Do you think that I don't know that much?
Do you think I am a fool? Enough. Have
some respect.

Q: Éçûª èπ◊∞¡Ÿxûª†ç °æEéÀ ®√ü¿’. ØËØË-´’-Ø√o-†E. Ö†oC
Ö†oô’d îÁ§ƒp. Ø√üË-¢Á’iØ√ ûª°æp®·ûË ††’o éπ~N’ç-
îªçúÕ. - Translate into English. 

A: This kind of ill feeling isn't good. What have
I said to make you feel so? I have spoken
the truth - If I have done anything wrong,

please excuse me.

Q: Ø√ Çûªt-≤ƒ-éÀ~í¬ ÉC Eï-´’E †´·t-ûª’-Ø√o†’.
A: By my soul, I believe it is true.

Q: "Hath" Ö°æ-ßÁ÷í∫ç ûÁ©-°æçúÕ.
A: Hath is the old form of "have" – Not used

nowadays.

Q: éÀçü¿ É*a† ¢√é¬u© E®√tùç ÆæÈ®jç-üËØ√? 
N´-Jç-îªçúÕ. 

✱ He is only a ostentatious man, he has 
nothing.

A: "... an ostentatious man.." is correct.

✱ He is a stubborn, he never hears what others
say.

A: He is stubborn and never listens to what 
others say.

✱ Plagiarism is not a good habit.

A: ... is not a good practice (Habit - wrong)

✱ It is not good to get somebody's nerves.

A: ... get on somebody's nerves.. - Correct.

✱ Owing to his stupidity all the work conduced
to spoil.

A: ... the whole work was spoiled.

✱ Krishna done the homework in a hand over
fist.

A: "Hand over fist" meaning "very quickly" is
used for only "money and selling"

He made money hand over fist = He earned a
lot of money quickly.

Moreover, "Krishna done" - Wrong. Krishna has
done/ did - Correct.

✱ The construction of building work with in
three months is not plausible due to shortage
of labour.

A: ... of the building is not possible.

(Plausible - wrong here) owing to (not due to) ...

✱ His playing of guitar is as good as his friend
Krishna.

A: ... Krishna's (Correct)

✱ To mutate the property of this man, please
give genealogical details.

A: Correct.

✱ Your report is tout court it is not possible to
take further action.

A: Your report is tout court, so it is not
possible..

✱ Pigout is not good for health.

A: To pig out ...

Giridhar Sahani, Kothagudem
Q: "Let's go there" said my friend - Change into

IDS (Indirect Speech).

A: My friend suggested that we (should) go
there.

Q: "How about Rs.500/- for the whole job", said
Subba Rao to Appa Rao.
In one of the previous lessons you have

given the Indirect Speech form for above sen-
tence as - "Subba Rao asked Appa Rao if he
would do the whole job for Rs.500." - Here "he"
refers to Who?
A: Here Apparao is "he", isn't he?
Q: The phonetic form of the letter 'H' 

is /e It /. Are all the words begin with "H"
pronounced as silent?

e.g.: Hotel - ¢Óô-™¸; House - Å´¤ñ¸. Clarify.

A: Hotel - pronunciation h te Ééπ\úø 'h' £æ«
¨¡•lçûÓ °æ©-é¬L. 'ã— ®√ü¿’.
h(e It ) Å®·-†-°æp-öÀéÃ Hotel, house ©™ '£æ«—í¬ØË

°æ©’-èπ◊û√ç. 'ã—í¬ é¬ü¿’. Å®·ûË hotel™
'ho' °æLÍé NüμΔ-Ø√Eo ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ ûÁ©’í∫’™
ÆæÈ®j† Åéπ~®Ωç ™‰ü¿’.

What have I said to make you feel so?What have I said to make you feel so?
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Prathap: One thing
you must know. It's
not possible unless
we try hard.  (äéπ
N≠æßª’ç †’´¤y Å®Ωnç
îËÆæ’éÓ-¢√L. ´’†ç
í∫öÀdí¬ v°æßª’-AoÊÆh ûª°æp
ÅC ≤ƒüμ¿uç é¬ü¿’)

Santosh: Who denies
it? You need not
say it again and again.  (á´®Ω’ é¬ü¿ç-ö«-®ΩC?
†’´¤y ´’Sx ´’Sx îÁ°æp-éπ\-Í®xü¿’)

Prathap: Ok. The second thing. You must not
breathe a word about this to anyone.
(ÆæÍ®, È®çúÓ N≠æßª’ç. DEo í∫’Jç* †’¢Áy-´JéÃ
àO’ îÁ°æp-èπÿ-úøü¿’)

Santosh: That's OK. When have we to start it?
Tomorrow itself? (ÆæÍ®. Å®·ûË ´’†ç DEo
á°æ¤púø’ v§ƒ®Ωç-Gμç-î√L?)

Prathap: We need not hurry. We must wait till
we get an assurance about the money.
(Åçûª ûÌçü¿®Ω °æúø†´Ææ®Ωç ™‰ü¿’. úø•’s í∫’Jç*
£æ…O’ ´îËa-´-®Ωèπ◊ ´’†ç Çí¬L)

Santosh: That's OK.
Look at the following expressions from the
dialogue above:

1) One thing you must know

2) You need not say it again and again

3) You must not breathe a word about it to any
one - (breathe a word about something =
®Ω£æ«Ææuç ™«çöÀ¢√öÀE •ßª’ôÂ°ôdúøç)

4) When have we to start it?

Must/ (I, we, you and they) have to/ (He, she,
it) has to used for 

i) Obligations (NCμí¬ îÁßª÷u-Lq-†N) & Orders

ii) Duties iii)  necessity     ÅE éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ûÁ©’-
Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Must/ have/ has to × need not

Åçõ‰ must
èπ◊ é¬F, have
to/ has toèπ◊
é¬F oppo-
site, need
not (îËßª’-†-´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
You must/ have to go now × you need not go now 

(†’Ny-°æ¤púø’ ¢Á∞«xL)  (¢Á∞¡x-†-´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
Sunil: Must I submit the certificates now?

(É°æ¤púø’ certificates É¢√y™«?)
Ganesh: You need not, now, but you must by

next weekend. (É°æ¤púø’ Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’, é¬F
´îËa ¢√®√-ç-û√-EéÀ ûª°æp-èπ◊çú≈ É¢√yL.)

Ramana: I have told them they have to pay
the money now. (úø•’s É°æ¤púø’ éπö«d-©E
¢√∞¡xèπ◊ îÁ§ƒp†’)

Kumar: No, they need not. (™‰ü¿’. Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
Need not = Don't/ Doesn't need.

Â°j È®çúø’ forms ™
àüÁjØ√ ¢√úø-´îª’a.
Gunavanth: Have

I to take these
medicines? (Ñ
´’çü¿’©’ ØËE-
°æ¤púø’ BÆæ’-éÓ-
¢√™«?)

Doctor: You need
not/ don't
have to, if you
give up smok-
ing. (†’´¤y Æœí∫-
È®ö¸ ´÷ØËÊÆh Å´Ææ-®Ωç -™‰ü¿’)

Srinath: Has he to carry all these things?
(Åûªúø’ Oô-Eoç-öÀF BÆæ’Èé-∞«x™«?)

Jagannath: He need not/ doesn't have to, if
we can get a taxi. (´’†ç taxi E ûÁîª’a-éÓ-í∫-L-
TûË Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’).

You must not breathe a word about it!
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V. Ratnakar, Vijayawada

Q: At 5 a.m, by 5 a.m Ñ È®çúÕçöÀE
Ö°æ-ßÁ÷-TçîË Time, period ™«çöÀ
rules à¢Á’iØ√ ÖØ√oßª÷? School
teacher NüΔu-JnéÀ á™« îÁ§ƒpL?

A: At 5 AM = Exactly at 5 in the
morning = ÆæJí¬_ §Òü¿’l†
Å®·CçöÀéÀ.

By 5 AM = At or before/ Not later than 5 in the
morning = Å®·CçöÀ-éπ™«x = Å®·ü¿’ üΔô-èπ◊çú≈.
e.g.: You must get up at 5 in the morning =

†’´¤y ÆæJí¬_ Å®·-Cç-öÀéÀ Evü¿-™‰-¢√L.
You must be at school by 5 in the morning =
†’´¤y Å®·CçöÀ-éπ™«x (§Òü¿’l†)/ Å®·ü¿’ üΔô-èπ◊çú≈
Ææ÷\™x Öçú≈L.

K.V. Sridevi, Nellore

Q: äéπ Story, üΔE Questions È®çúø÷ Present
tense ™ØË Öçõ‰ Answers Past tense ™ îÁ°æp-
´î√a?

e.g.: Q. Where is pretty? (Pretty - a sparrow)
Why is she afraid of?

A: Pretty was in her nest. She was afraid of the
wind. - ÉC áçûª ´®Ωèπ◊ éπÈ®èπ◊d? ´÷ ¶«•’ Ææ÷\™x
É™« îÁ§ƒp®Ω’. áçü¿’-éπçõ‰ answer îÁÊ°p¢√∞¡Ÿx 3rd
persons é¬•öÀd Past tense ™ØË îÁ§ƒp-©-Ø√o®Ω’.

A: Question Ö†o tense ™ØË answer Öçú≈-©ØË
rule ™‰ü¿’/ Å™«-í∫E Öçúø-èπÿ-úøü¿’ ÅØË rule èπÿú≈
™‰ü¿’. Å®·ûË answer ™E ÅEo sentences äÍé
tense ™ Öçú≈L, Ææçü¿-®√s¥-EéÀ ûªT-†ô’x tenses
´÷®√aL.

e.g.: King Dasaradha rules Ayodhya. He has
three wives. The last is Kaikeyi. When he
married (Past tense - because it hap-
pened earlier) her he told her to ask for
two things of her choice. She said she
would ask for them when time came.
When Dasaradha starts making prepara-
tions for Rama's Coronation, Kaikeyi
reminds Dasaradha of his promises.

– Ééπ\úø Present tense ™ØË ®√¨»ç. Å®·ûË
Ææçü¿-®√s¥-Eo-•öÀd Past tense èπÿú≈ ¢√ú≈ç.
Q: àüÁjØ√ äéπ ´Ææ’h´¤ 'UÆæ’-èπ◊çC— ÅE îÁ°æp-ú≈-EéÀ

ÉçTx≠ˇ™ à´’-Ø√L?
A: Scratched.

Q: Ø√èπ◊ Evü¿ ®√´-úøç-™‰ü¿’ – ÉC ÉçTx-≠ˇ™ á™«
îÁ§ƒpL?

A: I Can't/am not able to get, sleep.

D. Srinivas Reddy, Narsapur

Q: The home team kept its nose above water,
Scuttling to 50 by the fifth over - What is the
meaning of above phrase?

A: Kept its nose above waters - Past tense of
'keep one's nose above waters' - There is no
such phrase in English, as far as I Know.
Perhaps the writer's meaning is, 'to be safe'.

Scuttled - Past tense (P.T.) of scuttle - to run
with quick, short steps.

Scuttling to 50 by the 5th over = Taking very
quickly 50 runs by the fifth over.

Q: Knock in

A: Knock in - No such phrase again, to the best
of my knowledge.

Q: Flurry of wickets - Explain.

A: Flurry of wickets = a number of wickets
falling quickly/ within a short time.

Q: He took on Mr. Madhu when the latter
referred to the demand for resignation of
political leaders from various quarters.

A: Took on - P.T. of 'take on' = Compete/ fight
with somebody. 

In the finals Srilanka will take on the West
Indies.

He took on Mr. Madhu, when the latter referred
to the demand for his resignation from various
quarters (= from people of different groups)
The sentence means: People of different
groups demanded his (Mr X's) resignation.

Madhu referred to it; so Mr X took on Madhu
& Mr X picked up a fight with Madhu.
(The latter = of two persons, the II person -
here, Mr Madhu.)
Q: Hogging lime light
A: Hogging lime light = attracting spectators'/

audiences' attention = to be praised more
than the others.

In the film 'Maya Bazar', Savitri hogged the lime
light = Savitri got all the praise.

Q: Saturation method

A: Saturation method - A process in Chemistry
- To go on adding a substance to a boiling
liquid, until the substance can no more mix
with the liquid.

Saturation = When something is full
and nothing more can be added.
Saturation media coverage of an
event = Completely covered by the
media.
Q: Fora
A: Fora - Plural of 'forum' = A place where peo-

ple discuss important problems (Political,
Economical, etc.) in the presence of an
audience.

Q: I have been forced to ratchet the payment

A: Ratchet = a wheel or a bar with teeth along

its edge. A metal
piece moves
between the teeth,
only one way.

Ratchet payment =
increase payment fre-
quently and by small
amounts.

Q: typical

A: Typical = Having all the qualities of a group
to which a person/ thing belongs.

A typical politician = A person who behaves like
all politicians.

Q: i) á´-È®-´®Ω’ E†o Ææ÷\™¸éÀ ®√™‰ü¿’? 
ii) á´-È®-´®Ω’ ÜJéÀ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o®Ω’? 
iii) á´-È®-´®Ω’ à °æü¿-´¤©’ E®Ωy-£œ«-Ææ’h-Ø√o®Ω’?

Â°j ¢√é¬u-™xE 'á´È®´®Ω’— ÉçTx-≠ˇ™ á™« îÁ§ƒpL?
A: i) Who didn't attend school yesterday?

ii) Who are all going?

iii) Who are holding what jobs?

No expression in English for á´-È®-´®Ω’?
Q: 'à¢Á÷! Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’ü¿’— Ñ ¢√éπuç-™E

'à¢Á÷— Å†-ú≈-EéÀ ÉçTx≠ˇ °æü¿ç?
A: Ñ sentence ™E 'à¢Á÷—èπ◊ English

™ ÆæÈ®j† ´÷õ‰ç ™‰ü¿’, Â°ü¿N N®Ω´úøç
ûª°æp.

S.Md. Zaheer, Nandyala

Q: He works èπ◊ Negative form sentence
ûÁ©°æçúÕ.

A: He is not without work.
Q: Nothing else to say Åçõ‰ ûÁ©’-í∫’™ Å®Ωnç

N´Jç-îªçúÕ.
A: îÁÊ°pçü¿’èπ◊ ÉçÍéç ™‰ü¿’.
Q: 'Å´’-®Ω-O-®Ω’©’— English ™ à´’-Ø√L?

A: Immortal souls

Q: '°æ¤öÀd-E©’x – ¢Á’öÀd-E©’x— English ™ á™« îÁ§ƒpL?
A: DEéÀ ÆæJ-§ÚßË’ English expression ™‰ü¿’.

English ¢√∞¡xèπ◊ ´’†-èπ◊-†oô’x '¢Á’öÀd-E©’x— Öçúøü¿’.
°æ¤öÀd-E©’x - birth place.

Zuveria, Sana, Zeeshan,,  Warangal
i) They change in that law/ they make changes

in that law.
ii) I must have been sitting here/ I must have

been going there - Are these sentences cor-
rect? Please explain the usage of them.

A: They make changes in the law.

Must have been + ing ï®Ω’-í∫’ûª÷ Öçú≈L,
ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.

I must have been sitting here (when some-
thing happened) ÅC ïJ-T-†-°æ¤púø’, ØËE-éπ\úø èπÿ®Ω’aE
ÖçúË Öçö«†’ ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.
(When it was happening) I must have been
going there = ÅC ï®Ω’-í∫’-ûª’-†o-°æ¤púø’ ØË†-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞¡⁄h
ÖçúË Öçö«†’. (éπ*a-ûªçí¬) Ç üΔJ™ ÖØ√o†’.

Veera Partap Varma, Jammi Kunta
Q: To cook food over a fire - is this correct?
A: Correct.
Q: He had applied for a deferred admission to

college - Say in Telugu
A: Deferred admission = late admission

Q: Figurative - Please explain in Telugu

A: Figurative àüÁjØ√ ´÷´·-©’í¬ îÁ°æp-èπ◊çú≈, üËE-ûÓ-
ØÁjØ√ §ÚLa-í¬F, Ö†oC áèπ◊\-´í¬ í¬E Å©ç-é¬-®√©’/
Figures of Speech ûÓ îÁ°æpôç.

He is as courageous as a lion.

Figurative =  He is very courageous - Plain.

Savitri hogged the lime light!
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Jayakar: Look
here, you should
not sit here. You
should wait out-
side. There's a
visitors' room too. 

(îª÷úøçúÕ. O’J-éπ\úø
èπÿ®Óa-èπÿ-úøü¿’. O’®Ω’
•ßª’ô ¢Ë*
Öçú≈L. Ææçü¿-®Ωz-èπ◊-
©èπ◊ í∫C èπÿú≈
ÖçC.)

Dayanand: I know that. But the visitors' room
should be open by 9. But it isn't. (Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’
é¬F, ûÌN’t-Cç-öÀéÀ ûÁ®Ω* Öçî√-Lq† Ææçü¿-®Ωz-èπ◊© í∫C
Éçé¬ ûÁ®Ω-´-™‰ü¿’.)

Jayakar: Oh, that's true. The attender should
have opened it at 8.30 itself. I see he hasn't.
He should be present even at 8. I don't
know why he hasn't come yet. (Å´¤†’, Eï¢Ë’.
Attender 8.30 Íé ûÁJ* Öçú≈-LqçC, é¬F ûÁ®Ω-´-
™‰ü¿’. ÅÆæ©’ Åûªúø’ áE-N’-Cç-öÀÍé ®√¢√L. áçü¿’èπ◊
®√™‰üÓ ûÁLßª’úøç ™‰ü¿’.)

Dayanand: When should the officer be here?
Shouldn't she be here by 10? (ÅCμ-é¬J á°æ¤púø’
Öçú≈L Ééπ\úø? Ç¢Á’ Ééπ\úø °æCç-öÀ-éπ™«x Öçú≈L
éπüΔ!)

Jayakar: Yes. She is punctual. I expect her
any moment. (Å´¤†’. Ç¢Á’ Ææ´’ßª’ç îªéπ\í¬
§ƒöÀ-Ææ’hçC. à éπ~ùç™ Å®·Ø√ Ç¢Á’ ®√´-îªaE
Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

Dayanand: I'll wait outside now.
Look at the following sentences from the
conversation above:

1) You should not sit here.

2) You should wait outside.

3) The visitor's room should be open by 9.

4) He should be present even at 8.

5) When should the officer be here?

6) Shouldn't she be here by 10?

í∫-´’-Eç-î√®Ω’ éπ-üΔ! Â°j ¢√é¬u-©-Eoç-öÀ™ should
be, should + 1st Regular Doing Word (RDW)
[should sit, should wait, etc.] 

É°æ¤púø’ 'should' Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç. 
Should, üΔüΔ°æ¤ must, have/ has to ™« á´-

È®jØ√ àüÁjØ√ NCμí¬, üμ¿®Ωtçí¬, Å -́Ææ®Ωç ´©x Öçú≈-Lq†/
îËßª÷Lq† üΔE í∫’Jç* ûÁLßª’-ñ‰-Ææ’hçC. Å®·ûË DEéÀ
must, have to/
has to éπçõ‰
é¬Ææh Bv´ûª
ûªèπ◊\´.

'You
should do it'
(†’´¤y ÅC îËßª÷L – Çïc/ NCμ/ éπ®Ωh´uç), You
must/ have to do it Åçûª í∫öÀdí¬ îÁ°œp-†-ô’x-é¬ü¿’.

Dinakar: When should I report for duty? (ØË†’
Nüμ¿’-©èπ◊ á°æ¤púø’ £æ…ï-®Ω-¢√yL?) – Duty.

Eswar: In a week from today. You should sub-
mit all your certificates with the joining
report. (ã ¢√®Ωç ™°æ©. Joining reportûÓ
§ƒô’ F certificates ÅFo Åçü¿-ñ‰-ßª÷L) –
Order.

Farid: Do you expect Mukund to be here at ten
tomorrow? (Í®°æ¤ ´·èπ◊çü˛ °æCç-öÀ-éÀ-éπ\úø 

Öçö«-úøE Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢√?)
Indra: Of course, I do. He should. It is his duty.
(Å´¤†’. ûª°æp-èπ◊çú≈. Åûª-úÕéπ\úÕéÀ ®√¢√-LqçüË. ÅC
ÅûªúÕ éπ®Ωh´uç/ NCμ.)

Should †’ Éçé¬ Çïc-L-´y-ú≈-EéÀ èπÿú≈ ¢√úøû√ç.
Madhu: Am I to go now? (ØËE-°æ¤púø’ ¢Á∞«x™«?)
Nagaraj: Yes. You should leave now, and be

back in an hour. (Å´¤†’, †’Ny-°æ¤púø’ ¢Á∞«xL.
´’Sx í∫çô™ †’Ny-éπ\úø Öçú≈L – Order)

Prabodh: Sir, what are my duties? (Ø√ Nüμ¿’-
™‰çöÀ?)

Bhavan: You
should
attend to all
correspon-
dence and
supervise
the working
of others
(†’´¤y Öûªh®Ω
v°æûª’u-ûªh-®√©’
îª÷Ææ’-éÓ-¢√L.
Éûª-®Ω’© °æEÂ°j
Åï-´÷-®·≠‘
èπÿú≈ îËßª÷L
– Order)

Sudarsan: Would you mind waiting for half an
hour? (äéπ\ Å®Ω-í∫çô Çí∫’-û√®√?)

Nityanand: I'm afraid no. I should rush to
office. I can manage it only if I start now.
(O©’ é¬ü¿-†’-èπ◊çö«. É°æ¤púø’ •ßª’©’üË-J-ûËØË, ØË†’
office™ Ææ´’-ßª÷-EéÀ Öçúø-í∫-©†’) – É°æ¤púø’ •ßª’-
©’-üË-®Ωúøç– Necessity/ Å´-Ææ®Ωç.

YYou should not sit here!ou should not sit here!
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P. Parameswara Rao, Tenali

Q: It will be I who have to face dif-
ficulties.

It will be you (singular) who have
to face difficulties - Ñ ¢√é¬u-©†’
O’®Ω’ äéπ lesson™ ®√¨»®Ω’. It is fol-
lowed by who é¬•öÀd, I, She, You

©†’, Third personí¬ØË treat îÁßª÷uL. Åçü¿’´©x
✱ It will be I who has to face difficulties

✱ It will be you (singular) who has to face diffi-
culties - ÅØËN ÆæÈ®j† ¢√é¬u©’ Å´¤-û√®· éπüΔ!
N´Jç-îªçúÕ.

A: It will be I (Modern Spoken English - It will be
me) who have to face the difficulties.

É™«çöÀ sentences™ "who"†’ relative pro-
noun Åçö«ç. üΔE ´·çü¿’çúË I, he, etc ™«çöÀ-¢√-
öÀE antecedents Åçö«ç.
Rule: Relative pronoun ûª®√yûª ´îËa verb (have,

has, am, is, etc) á°æ¤púø÷ ´·çü¿’†o ´÷ô

(antecedent) ÇüμΔ-®Ωçí¬ Öçô’çC. It will be I
who ... Ñ sentence™ relative pronoun
"who" ´·çü¿’†o ´÷ô (antedecent) I é¬•öÀd, It
will be I who have to face difficulties Å†úøç
éπÈ®é˙d (I has Å†ç éπüΔ!)
ÅüË-N-üμ¿çí¬ It will be she who has ... (He,

she, it has) 

It will be you who have to ... - †’´¤y ÅØ√o,
O’®Ω’ ÅØ√o English™ 'You' †’ á°æ¤púø÷ plural í¬ØË

¢√úøû√ç. Åçü¿’´©x It will be you who have ... -
Correct.

É™«çöÀ sentences™ who ûª®√yûª ´îËa verb,
who†’ •öÀd é¬èπ◊çú≈, who ´·çü¿’†o antecedent
ÇüμΔ-®Ωçí¬ Öçô’çC.

It is the President of India who is the head
of the state.

P. Saritha, Nalluru, East Godavari

Q: I, we, you, they Å®·ûË have; He, she, it
Å®·ûË has ¢√ú≈L éπüΔ! DE v°æé¬®Ωç éÀçü¿ É*a†
¢√é¬u™x Have to ¢√ú≈™«? Has to ¢√ú≈™«?
N´Jç-îªçúÕ.

✪ He shall have written the essay by that time

✪ She will have gone by then 

✪ Does it have a name? 

A: He, she, it ûª®√yûª "has" ¢√úøû√ç. Å®·ûË He,
she, it ûª®√yûª does, shall, should, will, would,
can, could, may, might, must, has to, had to
™«çöÀN ´*a-†-°æ¤púø’ "Have" ´÷vûª¢Ë’ ¢√ú≈L.

"Has" ¢√úøç.
He does have to go (= He has to go)
- éπ*aûªçí¬ Åûªúø’ ¢Á∞«xL ÅE îÁ§ƒpLq
´*a-†-°æ¤púø’ He has to •ü¿’©’, He does
have to ¢√úøû√ç.

e.g.: i) She can have
all the jewels

ii) He may have some
problem

iii) It will have my
approval

1) He shall have (shall
ûª®√yûª has ®√ü¿’)
written the essay by
that time.

2) She will have (has é¬ü¿’) gone by then.

3) Does it have (has é¬ü¿’) a name?

Rekha Sumanjali, Mahabubabad

Q: History, hide - are these words pronounced
as 'ÉÆœZ, Éú˛—? Because the letter "H" is 
written as /eIt ∫/

A: 'H' pronunciation 'eIt ∫ ' (áß’̋î˝) – Correct.
é¬F, Éûª®Ω Åéπ~-®√-©ûÓ éπL°œ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ üΔEo '£æ«—
í¬ØË °æ©’-èπ◊û√ç. áçü¿’-éπçõ‰, English ¨¡¶«l™x (Åéπ~-

®√™x é¬ü¿’) '£æ«— ÅØË ¨¡¶«lEo 'h'ûÓ Ææ÷*-
≤ƒh®Ω’.

History - pronunciation - hIstrI -
£œ«ÆœZ. (ÉÆœZ é¬ü¿’ –'É—E English ™ I ûÓ
Ææ÷*-≤ƒh®Ω’.) ÅüË-N-üμ¿çí¬, Hide - Â£j«ú˛
(Éú˛/ âú˛ é¬ü¿’)
Q: Explain whether the following

translations are correct or not.

✫ ØË†’ É°æp-öÀ-üΔé¬ èπÿ®Ω’aØË ´î√a†’ = I have sit till

now and come

A: I have come after sitting for till now.

✫ ÅûªúÕ ¶«üμ¿ ÅûªúÕC = His pain is his

A: He has his (own) problems - Correct

Q: Which of the following usage is correct.

✵ It a/ the best of five matches.

A: It is the best ... ('best' - superlative degree of
'good'). We should always use 'the' before
the supralative degree.

✵ It is as beautiful dog as people love to keep/
It  is as a beautiful dog as people love to
keep.

A: It is as beautiful a dog as people love to
keep - Correct.

Q: Many a person/ many persons - Explain the
difference.

A: Many a person - Poetic: Used in the 
language of poetry.

Many persons: Used in ordinary writing/ 
conversation. 

Suman Rishi, Nirmal

Q: Explain the rising and falling tones.

A: ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ ¢√éπuç™ à ´÷ôèπ◊ v§ƒüμΔ†uç
É≤ƒh¢Á÷ ÅC rising tone (éÌçîÁç Â£«îª’a-Ææy-®Ωç)ûÓ
°æ©’-èπ◊û√ç. Where are you going? Ñ ¢√éπuç™
¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o´¤ - going èπ◊ v§ƒüμΔ†uç ÉÊÆh, üΔEo
Â£«îª’a Ææy®ΩçûÓ °æ©’-èπ◊û√ç. You - ûªèπ◊\´ Ææy®Ωç
(falling tone)ûÓ Åçö«ç.
ÅüË, †’¢Áy-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o-´¤?™ Fèπ◊ v§ƒüμΔ†uç

Öçõ‰, where are you going?™ you- rising
tone™ Öçô’çC.
Q: We managed to lose our pursuers in the

darkness - Translate into Telugu.

A: Ç <éπöx ´’´’tLo ¢Áç•-úÕ-Ææ’h-†o-¢√-JE ´C-Lç-îª’-
éÓí∫Lí¬ç (managed to lose)

Pursuers = ¢Áç•-úÕ-Ææ’h-†o-¢√∞¡Ÿx.
Q: Many martyrs died for the freedom/ for free-

dom of our country - Whether 'the' is neces-
sary here.

A: .... for the freedom of our country - Correct.
´’†-üË¨¡ ≤ƒyûªçvûªuç ÅE, freedom †’ °∂æ™«-Ø√
freedomí¬ Ê°®Ì\ç-ô’Ø√oç é¬•öÀd
'The freedom' correct.

K. Srinu, Hyderabad

Q: "Might I had a private word with you?" - Ñ
¢√éπuç Å®Ωnç àN’öÀ? DEo à Ææçü¿-®Ωs¥ç™ Ö°æ-
ßÁ÷T-≤ƒh®Ω’?

A: Might I had - ÉC ÆæJ-é¬ü¿’. Shall, will, should,
would, can, .... might etc. ûª®√yûª á°æ¤púø÷
'have' ´÷vûª¢Ë’ ´Ææ’hçC. Has/ had ®√ü¿’.
Might I have a private word with you?

ØË†’ O’ûÓ ´uéÀh-í∫-ûªçí¬ ´÷ö«x-úø-´î√a?(-É-ûª®Ω’-©èπ◊ -
ûÁ-L-ßª’èπ◊ç-ú≈)

She can have all the jewels!
-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 705

M. SURESAN

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

Jeevan: You should-
n't (should not)
drive so fast.
What's the
hurry? (†’´yçûª
¢Ëí∫çí¬ -
†úø°æèπÿúøü¿’. üËEéÀ
Åçûª ûÌçü¿®Ω?)

Kishore: But you
should see the
police officer immediately you know. He
may leave before we reach his office. (é¬F
†’´¤y Ç §ÚMÆˇ ÅCμ-é¬-JE éπ©’-Ææ’-éÓ-¢√L éπüΔ!
´’†ç Çßª’† Ç°∂‘ÆˇéÀ ¢Á∞ÏxÆæ-JéÀ Çßª’† ¢ÁRx-§ÚûË!)

Jeevan: But we should be safe too. safety
first, shouldn't we observe it? (é¬F ´’†ç
Íé~´’çí¬ èπÿú≈ Öçú≈L. Íé~´’¢Ë’ v°æüμΔ†ç, üΔEo
´’†ç ü¿%≠œd™ Â°ô’d-éÓ-¢√L éπüΔ!)

Kishore: We should be there before ten O'
clock or else, he will get busy and we
should wait for hours on end to meet him.
(´’†ç Åéπ\úø 10 ™°æ© Öçú≈L. ™‰èπ◊çõ‰
Çßª’†éÀ BJéπ Öçúøü¿’. ´’†ç Å°æ¤púø’ í∫çô©
ûª®Ω-•úÕ ¢Ë* Öçú≈L Åéπ\úø.)

Jeevan: Even if you drive at ordinary pace, we
should be able to reach there before ten.
At this pace, we should be reaching there
too early. (†’´¤y ´÷´‚©’ ¢Ëí∫çûÓ †úÕ-°œ-ûËØË
´’†ç °æCç-öÀ-éπ™«x Åéπ\-úÕéÀ îË®Ω’-éÓ-í∫-©í¬-L. Ñ
¢Ëí∫çûÓ Å®·ûË ´’K ûªy®Ωí¬ ¢Á∞¡û√ç.)

Kishore: Ok. I'll try to reduce the speed. Will
35 kmph do? (Å®·ûË ¢Ëí∫ç ûªT_çîË v°æßª’ûªoç
îË≤ƒh†’. í∫çôèπ◊ 35 éÀ.O’. ÆæJ-§Ú-ûª’çüΔ?)

Jeevan: That should (ÆæJ-§Ú-¢√L). 
Look at the following expressions from the
conversation above:

★ You should not drive so fast

★ But you should see the police officer imme-
diately

★ But we should be safe too

★ ... we should wait for hours on end

★ We should be able to reach before 10

éÀçü¿öÀ lesson™ 'should' -Ö°æ-ßÁ÷í¬-©’
ûÁ©’Ææ’èπ◊-Ø√oç. must, have to/ has to ™« 
a) Orders/ obligations (Çïc©’, Nüμ¿’©’)
b) Duty (éπ®Ωh´uç), and

c) Necessity (´’† Å´-Ææ-®ΩçéÌDl îËßª÷-Lq† °æ†’©’)
í∫’Jç* ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ 'should' ¢√úø-û√-́ ’E
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Â°j¢√-öÀE î√™« Bv´çí¬ ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ Must, Ç
ûª®√yûª ≤ƒn®·-™ have to/ has to, ÅEoç-öÀéπçõ‰
ûªèπ◊\´ Bv´-ûªûÓ -îÁ°æp--ú≈-EéÀ 'should' ¢√úøû√ç.

Lets now see some more uses of 'should'.

✪ You should not drive so fast = †’´¤y Åçûª
¢Ëí∫çí¬ -†-úø°æèπÿ-úø-ü¿’.
Ééπ\úø 'should'†’ àC îËßª’úøç ÆæÈ®jçüÓ ûÁ©°æ-ú≈-

EéÀ  ¢√úø’-ûª’Ø√oç.
Bhanu: What should I do now to get back my

money? (Ø√ úø•’s AJT §Òçü¿-ú≈-EéÀ É°æ¤púø’
ØËØËç îËßª÷L? = What is the right thing to
do? = àC îËÊÆh ¶«í∫’ç-ô’çC?)

Charan: You should immediately take the 
matter to the police. (Ñ N≠æßª’ç †’´¤y
Police èπ◊ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª÷L)

Dhanunjay: How can I get the job? I need a
job now, you know that. (Ç ÖüÓuí∫ç á™«
§ÒçüΔL ØË†’. Ø√éÀ-°æ¤púø’ ÖüÓuí∫ç Å´-Ææ®Ω´’E
Fèπ◊ ûÁ©’Ææ’ éπüΔ!)

Damoder: You should start preparing for the
test. You should not depend on anybody

to help
you. You
should be
on your
own. (†’´¤y
°æK-éπ~èπ◊
Æœü¿l¥́ ’´úøç
v§ƒ®Ωç-Gμç-
î√L.
á´JÂ°jØ√
ÇüμΔ-®Ω-°æ-úø-èπÿ-
úøü¿’. F
Åçûªô †’¢Ëy
ûªßª÷-®Ω-
¢√yL) 
v§ƒ®Ωç-Gμç-î√L, ÇüμΔ-®Ω-°æ-úø-èπÿ-úøü¿’, ûªßª÷-®Ω-¢√yL –

™«çöÀ´Fo äéπ®Ω’ -à °æE îËßª’úøç ÆæJí¬ Öçô’çüÓ;
àC á°æ¤púø’ á™« îËßª÷™ îÁ°æp-ú≈-EéÀ 'should'
¢√úøû√ç.

'Should' ´’† Å´-Ææ®Ωç éÌDl ´’†ç îËßª÷-Lq†
°æEE èπÿú≈ ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC.
Varun: Why are you in such a hurry? (áçü¿’-

éπçûª £æ«ú≈-´¤úÕ °æúø’-ûª’-Ø√o´¤?)
Tharun: I should hurry up or I will have to pay

a fine. Moreover I have a train to catch.
(É°æ¤púø’ ØË†’ £æ«ú≈-N-úÕí¬ ¢Á∞«xL. ™‰ü¿çõ‰ Å°æ-®√üμ¿
®Ω’Ææ’ç îÁLxç-î√Lq ´Ææ’hçC. ÅçûË é¬èπ◊çú≈ ØË†’
È®j©’ -Åç-ü¿’éÓ-¢√-L) 

Farid: What are you warning me against?
(††’o üËE í∫’Jç* Â£«îªa-J-Ææ’h-Ø√o´¤ †’´¤y?)

Farhan: I am just trying to tell you, you should
be careful with strangers. You should under-
stand them well before you get close to
them (†’´¤y éÌûªh-¢√-∞¡xûÓ ñ«ví∫ûªhí¬ Öçú≈L ÅE
Â£«îªa-J-Ææ’h-Ø√o†’. ¢√∞¡x ≤ƒEo-£œ«ûªuç §ÒçüË-´·çü¿’,
¢√∞¡x†’ ¶«í¬ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-¢√L.)
ÑN-üμ¿çí¬ 'should' àC îËÊÆh ÆæÈ®jçüÓ, àC

îËßª’úøç Å´-Ææ-®Ω¢Á÷ ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC. (What is the
right thing to do/ what is necessary)

Éûª®Ω Ö°æ-ßÁ÷í¬© í∫’Jç* ´îËa-≤ƒJ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç.. 

We should wait for hours on end!

Q: 'As' /    /; strong form /       / . When is it
used as strong form and weak form?

A: As: pronunciation:      (weak form)

(strong form). ´’†ç ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’, äéπ
´÷ôèπ◊ v§ƒüμΔ†uç É*a ØÌéÀ\ °æL-éÀûË, ÅC strong
form. üΔE-éπçûª v§ƒüμΔ†uç ™‰éπ-§ÚûË, ÅC weak form.
´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ as èπ◊ v§ƒüμΔ†uç -™‰éπ-§Ú-ûË     (Åñ¸)
Åçö«ç (  = Å, -ä © ´’üμ¿u ¨¡•lç). 
He is as good as his brother (Åûªúø’ -Å-ûª-úÕ
ûª´·túøçûª ´’ç*-¢√úø’) 
¢Á·ü¿öÀ 'as' weak form, '       ' -™« °æ©’-èπ◊û√ç. ûª´·t-
úøç-ûª™ 'Åçûª—èπ◊ v§ƒüμΔ†uç ™‰ü¿’)

He is as good as his brother.

¢√∞¡x ûª´·t-úøçûª ÅE Åçûª (as èπ◊) v§ƒüμΔ†uç
ÉÊÆh Strong form (      ) Åçö«ç. (ant ™ 'a' ™«)
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Zeeshan, Warangal

Q: Spoken to Å®√nFo, Ö°æ-ßÁ÷-í¬Eo
ûÁ©-°æçúÕ.

A: Spoken to: ÉC Speak to èπ◊
¢√úË Indirect speech form -
They spoke to him = He was
spoken to by them. "Spoken
to" †’ î√™« Å®Ω’-ü¿’í¬ Ö°æ-ßÁ÷-T-
≤ƒh®Ω’. ÉC Poetic use.

Q: "Let's you write the message" - I have
observed this sentence in cell phones.
Explain its meaning.

A: Let's you write the message é¬ü¿’ - Lets you
write messages - Ééπ\úø Lets = Allows - Lets
you write messages = Allows you to write
messages = 'N’´’tLo ÆæçüË-̈ »©’ ®√ßª’-E-Ææ’hçC—
ÅE Å®Ωnç.

(Let's write messages = Let us write mes-
sages = ´’†ç ÆæçüË-¨»©’ ®√üΔlç)

Q: Explain whether the following translations
are correct or not.

★ He has been absent from school for the last/
past/ for two days (Åûªúø’ È®çúø’ ®ÓV© †’ç*
Ææ÷\©’èπ◊ ®√´úøç ™‰ü¿’)

A: Correct. é¬F, For two days Å†úøç Åçûª ÆæÈ®jçC
é¬ü¿’. For two days now Åçõ‰ clear í¬
Öçô’çC.

★ He has been doing mischievous acts since
the bell was rung/ The school started (í∫çô
¢Á÷T-†-°æpöÀ †’ç< Åûªúø’ Å©xJ °æ†’©’ îËÆæ÷hØË
ÖØ√oúø’)

A: Correct. (Mischievous acts ÅE é¬èπ◊çú≈,
Mischief Åçõ‰ ÆæJ-§Ú-ûª’çC)

Q: In one of the previous lessons you have
written the following sentences.

★ How shall I go (DS) 

Rohith asked how he should go (IDS)

★ How shall I come then (DS)

Rajath asked how he would come then (IDS)
- Here why should you have written two differ-
ent words (underlined) - Explain.

A: How shall I go (Direct Speech) - This
becomes actually, how he would go. But in
the present day English, not much impor-
tance is given to the difference between
"shall" and "will".

Priyadarsini Raman, Razole

Q: A 21 year old student set himself ablaze
reportedly shouting "Jai Telangana" infront
of KU Arts college - Explain the meaning of
underlined word.

A: Here 'Reportedly' means, "As people who
have seen it, said" (îª÷Æœ-†¢√∞¡Ÿx îÁ•’-ûª’-†o-ô’xí¬)

Q: They will ask me that I should have done it
= ØË†’ ÅC îËÆœ Öçú≈-Lqç-ü¿E ¢√∞¡Ÿx Ø√èπ◊ îÁ•’-û√®Ω’
- Is this translation correct?

A: "Ask me" in the sentence is wrong, because
ask means, "to question". Instead of "ask"
you should use, "tell".

The correct sentence: They will tell me that I
should have done it (ØË†’ üΔEo îËÆœ Öçú≈Lqçü¿E
Ø√ûÓ ¢√∞¡Ÿx îÁ•’-û√®Ω’)

Q: "The work should be completed by tomor-
row", the officer said - Change the speech of
the sentence.

A: Indirect Speech: The officer said
that the work had to be completed
the next day.

Q: Translate into Telugu.

✱ He ditched people, Congress and PCC
leader.

A: Åûªúø’ v°æï-©†÷, é¬çvÈíÆˇ §ƒKdF, °‘Æ‘Æ‘ Ø√ßª’-èπ◊-úÕF
†õ‰dô ´·çî√úø’ (†N’tç* ¢Á÷Ææç îË¨»úø’).

✱ The ministers tried to turn tables on their 
leaders critics.

A: ´’çvûª’©’ ØË®√©EoçöÀF ûª´’ Ø√ßª’-èπ◊-©†’ N´’-Jzç-
îË-¢√JÂ°jÍé  ûÓÊÆ-¨»®Ω’.

Turn the tables: Eçü¿-¢Á÷-Ê°-¢√JÂ°jÍé Eçü¿†’
ûÓÊÆßª’úøç.

Y. Muralikrishna, Sitanagaram

Q: ®ÓW •Ææ’q™ í¬F, àüÁjØ√ ¢√£æ«†çÂ°jí¬F Ç°∂‘-Ææ’éÀ
™‰üΔ Ææ÷\©’éÀ ¢ÁRx ®√ -́ú≈Eo Up and down
Åçö«®Ω’. ÉC ÆæÈ®jç-üËØ√? DEo ûÁ©-°æ-ú≈-EéÀ à¢ÁjØ√
Éûª®Ω °æüΔ-©’-Ø√oßª÷?

A: ®√†÷ §Ú†÷ ÅØË Å®ΩnçûÓ Up and down Å†-´îª’a.
KVN Satyanarayana, Atlapadu

Q: "Any man who laughs at women's clothes
has never paid the bill for them" - I have
seen this sentence on AIM matchbox.

Explain it's mean-
ing.

A: Æ‘Y© ü¿’Ææ’h©†’ îª÷Æœ
†¢Ëy-¢√∞¡Ÿx ¢√öÀ üμ¿®Ω
îÁLxç* Öçúø®Ω’ = Æ‘Y©
ü¿’Ææ’h©èπ◊ úø•’s îÁLxç-îË-
¢√--∞Îx -´y®Ω÷ †´y®Ω’
(¢√öÀ üμ¿®Ω àúø’-§Ò-
îËaçûª áèπ◊\-´í¬
Öçô’çC)/ Æ‘Y© ü¿’Ææ’h© üμ¿®Ω í∫’Jç* ûÁL-Æœ† ¢√-∞Îx-
´y®Ω÷, ¢√öÀE îª÷Æœ †´y®Ω’.

Q: Discovery channel ™, Cricket match ï®Ω’-í∫’-
ûª’-†o-°æ¤púø’ ≤Ú\®˝ îÁÊ°p Ææçü¿-®√s¥-™x†÷ Zero èπ◊
•ü¿’-©’í¬ "O" (ä) ÅE îªü¿’-´¤-û√®Ω’. DEéÀ é¬®Ω-ù-
¢Ë’-N’öÀ?

A: Zero •ü¿’©’í¬ 'O' Å†úøç English ™ Ææ®Ωy-≤ƒ-üμΔ-
®Ωùç. 4027 = Four zero two seven = Four 'O'
two seven.

Secret Agent 007 = Secret Agent ää ÂÆ¢ÁØ˛

= Secret Agent "Double O (ä) seven"
- ÉC Correct.

M. Subhash, Bacharam

Q: Shall ÅØËC indefinite future †’ Ææ÷*-
Ææ’hçC. é¬F, shall another form
Å®·† "should" I/ we ûÓ ´ÊÆh,
Definite future †’ Ææ÷*-Ææ’hçC. DEéÀ
é¬®Ω-ù-¢Ë’-N’öÀ?

e.g.: I/ we shall win the match

I/ we should win the match

I/ we will win the match

You/ they will win the match

Will - would; shall - should © ´’üμ¿u ¶μ‰üΔEo
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù-©ûÓ N´-JÆæ÷h, à Ææçü¿-®√s¥™x à verb form
or tense Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.
A: In present day English äéπ\ questions ™

ûª°æp, I/ We ûÓ†÷ indefinite future †’ Ææ÷*ç-îª-
ú≈-EéÀ will ¢√úø’-ûª’-Ø√o®Ω’. DEo standard Spoken
English ™ èπÿú≈ Ç¢Á÷-C-≤ƒh®Ω’. Åçü¿’-´©x
should Ö°æ-ßÁ÷í∫ç, à subject ûÓØÁjØ√ (I/ We
Ææ£æ…) orders, duties, obligations (´’†ç NCμí¬
îËßª÷-Lq† °æ†’©èπ◊) ¢√úø-´îª’a.
I/ We shall win the match - not definite

(Åçûª éπ*aûªç é¬ü¿’). v°æÆæ’hûª English™ DEéÀ
•ü¿’©’í¬ I/ We will win the match Å†úøç ¢√úø’éπ
Å®·-§Ú-®·çC.
Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd:
I/ We will win the match = 1) Èí©’-≤ƒh†’/ Èí©’≤ƒhç.

or

I/ We will win the match = Èí©-¢√-©ØË E®Ωg-ßª’çûÓ
ÖØ√o†’/ ÖØ√oç/ Èí©’-≤ƒh†’/ Èí©’≤ƒhç.

Â°j È®çúø-®√n™x àüÁjØ√ é¬´îª’a Modern English
usage v°æé¬®Ωç.

You/ they will win the match - Èí©’-≤ƒh®Ω’ –
éπ*aûªç é¬éπ-§Ú-´îª’a.

I would win the match - ÉC Independent
sentence í¬ ûª°æ¤p.

I thought/ hoped/ every one thought I would
win the match - ØË†’/ ¢√∞¡Ÿx/ v°æA-¢√∞¡Ÿx Å†’-èπ◊-Ø√o®Ω’
(Past ™) ØË†’ Èí©’-≤ƒh-†E – ™‰èπ◊çõ‰ Indirect
Speech éÀ ´÷Í®a-ô-°æ¤púø’ ¢√úø-´îª’a.

They would win the match - Wrong as an
independent sentence.

They thought etc., They would win the
match = ¢√∞¡Ÿx Èí©’-≤ƒh-´’E Å†’-èπ◊-Ø√o®Ω’.
Look at the following:

1) The teacher warned him several times
against coming late. Still he would come late
- Ç©-Ææuçí¬ ®√´-ü¿lE Åûª-úÕE teacher ÅØË-éπ-≤ƒ®Ω’x
Â£«îªa-Jç-î√úø’. Å®·Ø√ Ç©-Ææuçí¬ØË ´îËa-¢√-úø-ûªúø’.
¢Á·ü¿öÀ sentence ™‰éπ-§ÚûË È®çúÓ sentence èπ◊
ÆæÈ®j† Å®Ωnç ®√ü¿’. É™«çöÀ îÓôx would ûÓ

Independent sentence ¢√úøû√ç.
2) These days he would get up early in the

morning and start walking - Ééπ\úø would †’
Past habit èπ◊ ¢√úøû√ç. Å®·ûË Ééπ\úø èπÿú≈
Past †’ Ææ÷*çîË ´÷ô äéπöÀ Öçú≈L – Â°j 
sentence ™ These days ™«.

Questions ™ would †’ Polite and formal
requests and permissions èπ◊ ¢√úøû√ç.

Would you help me/ mind helping me?
(Request)

Would you wait for a few minutes?
(Request)

ÉO "would" ¢√úø-é¬-EéÀ Ææç•ç-Cμç-*† Åç¨»©’.
"Should" Present tense ™ must/ have to/

has to ™« Duty (NCμ)/ Order (Çïc©’)/ obligation
(Éûª-®Ω’© Çïc-©èπ◊ ™•úÕ é¬èπ◊çú≈, ´’†-èπ◊†o ¶«üμ¿uûª
¢Ë’®Ωèπ◊ îËÊÆN) ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç.

You should be here every day from 10 to 5
(Öçú≈L – Duty)

You should finish the work in an hour
(í∫çô™ °æE-°æ‹Jh îËßª÷L) – Order.

I should earn enough to educate my 
children (Ø√ °œ©x© îªü¿’-´¤-©èπ◊ î√L-†çûª úø•’s Ææç§ƒ-
Cç-î√L – Obligation).

should/ must/ have to/ has to èπ◊ Past form
"had to".

He should finish the work today (Present).

She told him that she had to finish the work
that day (Past).

D.. Ramesh, Vizianagaram

Q: If our country was not ruled by Britishers,
India would have been a developed nation
by now.

If our country had not been ruled by
Britishers, India would have been a developed
nation by now - Which one is correct?

A: If our country had not been ruled by the
British, it would have been a developed
nation by now - Correct.

D. Chiranjeevi Rao, Srikakulam

Q: ÉçTx-≠ˇ™ Ææ´’-ßª÷Eo ûÁL-Ê°-ô-°æ¤púø’ O' clock
Åçö«®Ω’ i.e. 7 O' clock. DE Å®Ωn-¢Ë’-N’öÀ?

A: 7 O' clock - Ééπ\úø O' clock = Of clock. (í∫úÕ-
ßª÷-®Ωç™). English™ àüÁjØ√ ¨¡¶«lEo/ Åéπ~-®√Eo
´C-™‰-ÊÆ-ô-°æ¤púø’, Ç ¨¡•lç/ Åéπ~-®√-EéÀ •ü¿’-©’í¬
apostrophe (') ¢√úø-û√®Ω’. e.g.: It's correct = It
is correct. 

ÉüË-N-üμ¿çí¬ O' clock Å†o-°æ¤púø’ "f" †’ ´C-™‰≤ƒhç
é¬•öÀd, DEéÀ •ü¿’©’í¬ Apostrophe Â°úøû√ç. ÉC
®√ÊÆ-ô-°æ¤púË. °æL-Íé-ô-°æ¤púø’ ´÷vûªç "O" Åçö«ç.

K. Ram

Q: 1) He should has completed this work.

2) He must have been completed this work -
Ñ ¢√é¬u©†’ á™«çöÀ Ææçü¿-®√s¥™x Ö°æ-ßÁ÷-Tç-
î√™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ. È®çúÓ¢√éπuç™ He ûÓ§ƒô’
have ®√´úøç éπÈ®-ÍédØ√? He, she, it ©ûÓ Has
®√¢√L éπüΔ! N´-Jç-îªçúÕ.

A: He, she, it ûª®√yûª Present tense ™ "Has"
´Ææ’hçC. Å®·ûË He, she, it ûª®√yûª shall,
should, will, would, can, could, may, might,
must, have to, has to, and had to ´ÊÆh, OöÀéÀ
èπÿú≈ Have ´Ææ’hçC.

e.g.: 1) He should have completed his work =
Åûªúø’ Ç °æE °æ‹Jh îËßª÷-LqçC, é¬F îËßª’-™‰ü¿’.

2) He must have completed his work = Åûªúø’
éπ*a-ûªçí¬ °æE °æ‹Jh îËÊÆ Öçö«úø’, ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.

3) Might I have a private word with you.

These days he would get up early!

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 706

M. SURESAN
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Baruva Vaishnavi, Sativada, Srikakulam

Q: In continuation of this office letter/ In con-
tinuation to this office letter - Which is cor-
rect?

A: In continuation of this letter - Correct.

Q: Transitive, Intransitive verbs í∫’Jç* ûÁL-ßª’-ñ‰-
ßª’çúÕ.

A: Transitive verb: A verb having an object -
verb èπ◊ á´-JE/ á´-JéÀ/ üËEo/ üËEéÀ ÅE ques-
tion ¢ËÆæ’-èπ◊çõ‰, °∂æ™«-Ø√-¢√-∞¡xèπ◊/ °∂æ™«--Ø√-üΔEéÀ ÅE
ï¢√•’ ´ÊÆh ÅC Transitive verb.

a) I meet my friend every day - Ééπ\úø verb,
meet = éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç.
á´-JE éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç – friend †’. Ééπ\úø

á´JE Åçõ‰ answer, friend †’ ÅE ´Ææ’hçC
é¬•öÀd, meet, transitive verb.

b) Andhras like the mango - Ééπ\úø verb, like
(É≠æd-°æ-úøôç) – Andhras üËEo É≠æd-°æ-úø-û√®Ω’? –
Mango †’ ÅE answer ´≤ÚhçC éπüΔ! é¬•öÀd
"like" transitive verb.

The students go there every day - Ééπ\úø

verb, "go" - ¢Á∞¡xúøç. á´®Ω’ ¢Á∞«h®Ω’?/ üË-Eo ¢Á∞«h®Ω’?
ÅE v°æ¨¡o ¢ËÊÆh answer ®√ü¿’ éπüΔ! Åçü¿’´©x "go"
intransitive.

éÌEo-≤ƒ®Ω’x äÍé verb èπ◊ È®çúø’, ´‚úø’ Å®√n-©’ -
Öçö«®·. Å™«çöÀ verbs äéπ Å®ΩnçûÓ transitive,
ÉçéÓ Å®ΩnçûÓ intransitive  é¬¢Ìîª’a.
e.g.: Run = 1) °æ®Ω’-Èí-ûªhúøç    2) E®Ωy-£œ«ç-îªúøç.

She runs fast = Ç¢Á’ ¢Ëí∫çí¬ °æ®Ω’-Èí--úø’-ûª’çC.
verb: Runs = °æ®Ω’-Èí-ûªhúøç; á´-JE/ üËEo °æ®Ω’-Èí-
ûªhúøç Åçõ‰ ï¢√•’ ®√ü¿’ éπüΔ! Åçü¿’-́ ©x Run =
°æ®Ω’-Èí-ûªhúøç ÅØË Å®ΩnçûÓ Intransitive.

She runs a school = Ç¢Á’ school †’ E®Ωy-£œ«-
Ææ’hçC/ †úø’-°æ¤-ûª’çC.

Ç¢Á’ üËEo †úø’-°æ¤-ûª’çC? – School †’ Ééπ\úø
'üËEo— ÅØË question èπ◊ Ææ´÷-üμΔ†ç "school" †’ ÅE
ÖçC é¬•öÀd Run = E®Ωy-£œ«ç-îªúøç/ †úø-°æúøç ÅØË
Å®ΩnçûÓ transitive Å´¤-ûª’çC.
Q: 23 Aug 2005 †’ç* É°æp-öÀ-´®Ωèπÿ – DEo

ÉçTx≠ˇ™ á™« ®√ßª÷L?
A: From 23 Aug 2005 till now.

She runs .....!
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